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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES 

INSTRUCTIONS POUR TOUTE FUTURE RÉFÉRENCE. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE. 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE 

VERWEISE SPEICHERN. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES EN BEWAAR VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA Y GUARDE PARA 
FUTURAS CONSULTAS. 
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CONSIGNES DE SECURITE 
• Ne jamais utiliser l’appareil sans eau.
• Ne touchez pas l’extérieur de

l’appareil car il devient brûlant
lorsqu’il fonctionne et évitez tout
contact entre vos mains et la
vapeur chaude s’échappant du bec
verseur ou du couvercle, surtout
lorsque vous remplissez à nouveau
votre appareil.

• Cet appareil est conçu pour faire
bouillir l’eau uniquement. Ne l’utilisez
pas pour faire chauffer d’autres liquides,
vous risqueriez de l’endommager.

• Posez l’appareil sur une surface stable
et ne pas laisser pendre le fil.

• Evitez de toucher toutes les parties
métalliques pendant le
fonctionnement.

• Ne pas toucher de surface chaude
sans gant ou protection.

• Ne laissez pas fonctionner
l’appareil sans surveillance ou à la
portée des enfants. Cet appareil
doit être utilisé par des adultes.

• L’appareil doit être branché sur une
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prise de terre. 
Notes : En cas de question concernant 
la prise de terre ou le branchement 
électrique, veuillez consulter un 
personnel qualifié. 

• Vérifiez que la tension du réseau
correspond bien à celle indiquée sur
l’appareil – courant alternatif
seulement.

• N’utilisez ni ne branchez jamais
votre appareil, si :
- Son cordon est défectueux ou

endommagé,
- L’appareil est tombé,
- Il présente des détériorations

visibles ou des anomalies de
fonctionnement.

• En cas d’incendie, ne tentez jamais
d’éteindre les flammes avec de l’eau :
- Fermez le couvercle,
- Etouffez les flammes avec un

linge humide.
• Ne faites pas fonctionner l’appareil à

proximité de matériaux inflammables
ni à proximité d’une source de chaleur
extérieure telles que des plaques
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chauffantes ou une gazinière. 
• Cet appareil a été conçu pour un

usage domestique uniquement.
Toute utilisation professionnelle,
non appropriée ou non conforme
au mode d’emploi n’engage ni la
responsabilité, ni la garantie du
constructeur et du distributeur.

• Il faut débrancher l’appareil en
cas de non utilisation du produit ou
avant de le nettoyer.

• Laissez refroidir la bouilloire avant
tout nettoyage.

• Ne pas utiliser l’appareil à
l’extérieur de la maison.

• Pour éviter tout risque d’incendie, ne
pas placer près de la bouilloire un
textile ou toute matière susceptible
de s’embraser (torchon, serviette,
gant,... )

• Ne faites jamais fonctionner la
bouilloire sans son couvercle

• Cet appareil est destiné à être
utilisé dans des applications
domestiques.

• Cet appareil peut être utilisé par des
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personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou dont l'expérience ou 
les connaissances ne sont pas 
suffisantes, à condition qu'ils 
bénéficient d'une surveillance ou 
qu'ils aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et en comprennent bien 
les dangers potentiels. Les enfants ne 
doivent pas utiliser l'appareil comme 
un jouet. 

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d'au moins 8 ans, à
condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient reçu des
instructions quant à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et l'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants, à moins
qu'ils ne soient âgés de plus de 8 ans
et qu'ils soient sous la surveillance d'un
adulte. Conservez l'appareil et son
câble hors de portée des enfants âgés
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de moins de 8 ans. 
• Cet appareil est uniquement destiné à

une utilisation domestique et intérieure.
Le produit doit être installé en
respectant les règles nationales
d’installation.

• Si la bouilloire est trop remplie, de
l’eau bouillante peut être éjectée.
Respecter les niveaux de
remplissage

• MISE EN GARDE : Mettre le couvercle
en place afin que la vapeur ne soit pas
dirigée vers la poignée.

• MISE EN GARDE : Ne pas enlever
le couvercle lorsque l’eau bout

• La bouilloire ne doit être utilisée
qu’avec le socle qui lui est
associé.

• ATTENTION : S’assurer que la
bouilloire est hors tension avant de la
retirer de son socle.

• ATTENTION : Afin d’éviter un danger
dû à une annulation du coupe circuit
thermique, cet appareil ne doit pas
être alimenté par un système
d’interruption externe, comme un
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minuteur, ou connecté à un circuit 
qui est régulièrement allumé puis 
éteint par son utilité. 

• L’appareil ne doit pas être
immergé dans l’eau ou tout autre
liquide.

Conçu pour un usage en 
contact avec les aliments 
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IMPORTANT 

Il est absolument interdit de remplacer vous-même le 
câble d’alimentation. Si celui-ci est endommagé, il doit 
être remplacé par le service après-vente de votre 
magasin revendeur, le fabricant, son service après-vente 
ou une personne de qualification similaire afin d’éviter 
tout danger. 

Si votre appareil tombe, faites-le examiner par un 
professionnel avant de le remettre sous tension. Des 
dommages internes peuvent représenter un risque 
d’accident. 

Pour tout problème ou toute réparation, merci de bien 
vouloir contacter le service après-vente de votre 
magasin revendeur, le fabricant, son service après-vente 
ou une personne de qualification similaire afin d’éviter 
tout danger. 

Lire attentivement la notice avant toute utilisation. 
Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2014/35/UE (qui remplace 
la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) et 2014/30/UE 
(remplaçant la directive 89/336/CEE). 
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MIEUX CONNAÎTRE VOTRE APPAREIL 

Couvercle Bouton d'ouverture 
du couvercle 

Bouton de mise 
en marche 

Base 

PREMIERE UTILISATION DE VOTRE APPAREIL 
1. Enlevez tous les emballages présents à l’extérieur et à l’intérieur de la

bouilloire
2. Avant la première utilisation, assurez- vous que la tension indiquée sur la

plaque de signalisation présente sur la bouilloire est conforme à la
tension de votre prise de courant

3. Si vous avez besoin d’utiliser une rallonge, celle-ci doit être mise à la
terre

4. Pour nettoyer l’intérieur de la bouilloire avant la première utilisation,
faites–la chauffer deux fois en changeant l’eau. Puis jeter cette eau.
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FONCTIONNEMENT DE VOTRE APPAREIL 

1. Ouvrez le couvercle, remplissez la bouilloire d’eau entre les niveaux 0,5L 
et 1,7L qui sont le minimum et le maximum. Replacez le couvercle en 
vous assurant qu’il tienne bien en place.

2. Remarque : si vous mettez de l’eau sous le minimum qui est 0,5L, 
l’appareil peut s’arrêter avant même que l’eau n’est eue le temps de 
chauffer. Si au contraire vous dépassez le niveau maximum 1,7L, lorsque 
l’eau se mettra à bouillir, elle risque de dépasser de la bouilloire et couler 
à l’extérieur.

3. Branchez la base, placez la bouilloire sur la base en respectant les 
instructions que vous trouverez dans ce manuel.

4. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour mettre en marche 
l’appareil.

5. Si le témoin lumineux s’allume, cela signifie que la bouilloire est en 
marche. Lorsque l’eau aura chauffé pendant un certain temps, 
l’alimentation électrique sera coupée automatiquement et le témoin 
lumineux s’éteindra.

6. Si vous souhaitez couper l’alimentation électrique avant que l’eau ne soit 
portée à ébullition, arrêtez la bouilloire en relevant le bouton de mise en 
marche vers le haut.

Suivez attentivement ces instructions et n’ouvrez pas le 
couvercle avant que l’opération soit terminée. 
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avant le nettoyage, éteindre la machine, la débrancher et la laisser refroidir. La 
machine peut être nettoyée à l'aide d'un tissu humide. Ne jamais immerger le 
corps de la machine dans de l'eau ou tout autre liquide. 
1. Assurez-vous toujours que les branchements électriques restent 

toujours secs.
2. Nettoyez l’extérieur de votre appareil avec un chiffon humide.

N’utilisez pas de poudre à récurer, de crème nettoyante 
liquide non abrasive ni aucun autre produit d’entretien 
car ils risqueraient de décolorer votre bouilloire 

Votre bouilloire doit être périodiquement détartrée afin d’éliminer les dépôts de 
minéraux contenus dans l'eau du robinet. Ces dépôts peuvent réduire 
l'efficacité de votre bouilloire. Vous pouvez utiliser le détartrant disponible dans 
le commerce et suivre les instructions sur le paquet de détartrant. 
Alternativement, vous pouvez suivre la procédure c i- dessous en utilisant du 
vinaigre blanc : 
1. Remplir la bouilloire de 3 tasses de vinaigre blanc, ajoutez ensuite de

l'eau afin de couvrir le fond de bouilloire. Laissez ensuite agir pendant
toute une nuit.

2. Le lendemain, videz ce mélange. Remplissez ensuite la bouilloire avec de
l'eau propre, et faites-la bouillir, puis videz là. Répétez l’opération plusieurs
fois jusqu'à ce que l'odeur de vinaigre ne soit plus présente.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Tension : 
Fréquence : 
Puissance : 
Capacité : 

220-240V~
50-60Hz
1850-2200W
1,7L



Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil 
dont le traitement en tant que déchet rentre dans le cadre de la 
directive 2012/19/UE, relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
La présence de substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques peut avoir des 
effets potentiels sur l’environnement et la santé 

humaine dans le cycle de retraitement de ce produit. 
Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être débarrassé avec les 
déchets municipaux non triés. 
En tant que consommateur final, votre rôle est primordia l dans le cycle 
de réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet 
équipement électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de collecte 
sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchetteries) et les distributeurs. 
Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition. 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les 
dommages résultant de: 

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la

corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non

autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions

concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro 
de série du produit. 

Ce produit est importé par : SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 
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SAFETY INSTRUCTIONS 
• Never use the appliance without

water.
• Do not touch the exterior of the

appliance as it becomes hot when in
operation and avoid contact between
your hands and hot steam escaping
from the spout or lid, especially when
refilling your appliance.

• This device is designed to boiled
water only. Do not use it to heat other
liquids, you risk damaging it.

• Place the device on a stable surface
and do not let the cord hang down.

• Avoid touching all metal parts during
operation.

• Do not touch a hot surface without
gloves or protection.

• Do not leave the appliance running
unsupervised or within the reach of
children. This device should be used
by adults.

• The device must be plugged into an
earthed socket.
Notes: If you have any questions
regarding grounding or electrical
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connection, please consult qualified 
personnel. 

• Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on the
device – alternating current only.

• Never use or connect your device if:
- Its cord is defective or damaged,
- The device fell
- It shows visible damage or

malfunctions.
• In the event of a fire, never try to

extinguish the flames with water:
- Close the lid,
- Smother the flames with a damp

cloth.
• Do not operate the appliance near

flammable materials or near an
external heat source such as hot
plates or a gas stove.

• This appliance has been designed for
household use only. Any professional
use, inappropriate or not in
accordance with the instructions for
use, does not engage the
responsibility or the guarantee of the
manufacturer and the distributor.
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• Unplug the device by
when the product is not in use or
before cleaning it.

• Allow the kettle to cool before
cleaning.

• Do not use the device outside the
home.

• To avoid any risk of fire, do not place
near the kettle a textile or any material
likely to catch fire (cloth, towel, glove,
etc.)

• Never operate the kettle without its lid.
• This device is intended for use in

household applications.
• This appliance can be used by people

with reduced physical, sensory or
mental capacities or whose
experience or knowledge is not
sufficient, provided that they are
supervised or have received
instructions as to safe use of the
device and fully understand the
potential dangers. Children should not
use the device as a toy.

• This appliance can be used by
children aged 8 and over, provided
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that they are supervised or have 
received instructions on the safe use 
of the appliance and that they fully 
understand the dangers involved. 
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children, unless they 
are over the age of 8 and under adult 
supervision. Keep the device and its 
cable out of the reach of children 
under 8 years of age. 

• This appliance is intended for
household and indoor use only. The
product must be installed in
compliance with national installation
rules.

• If the kettle is overfilled, boiling water
may be ejected. Respect filling levels

• CAUTION: Put the lid in place so that
the steam is not directed towards the
handle.

• CAUTION: Do not remove lid when
water is boiling

• The kettle should only be used with
the base associated with it.

• CAUTION: Make sure the kettle is
switched off before removing it from
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its base. 
• CAUTION: To avoid a hazard due to a

thermal circuit breaker override, this
device must not be powered by an
external interrupting system, such as
a timer, or connected to a circuit that
is regularly turned on and off by its
utility. .

• The device should not be
immersed in water or any other
liquid.

Designed for use in 
contact with food 
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IMPORTANT 

It is absolutely forbidden to replace the power cable 
yourself. If it is damaged, it must be replaced by the 
after-sales service of your retailer, the manufacturer, its 
after-sales service or a similarly qualified person in order 
to avoid any danger. 

If your device is dropped, have it professionally 
examined before turning it back on. Internal damage can 
pose an accident hazard. 

For any problem or repair, please contact the after-sales 
service of your retailer, the manufacturer, its after-sales 
service or a similarly qualified person in order to avoid 
any danger. 

Read the instructions carefully before use. 
This product complies with the requirements of Directive 2014/35/EU (which 
replaces Directive 73/23/EEC amended by Directive 93/68/EEC) and 2014/30/EU 
(replaces Directive 89/336/EEC) . 
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KNOW YOUR DEVICE BETTER 

Lid Open button 
of the lid 

Power button 

Unit base 

FIRST USE OF YOUR DEVICE 
1. Remove all packaging from the outside and inside of the kettle
2. Before using for the first time, make sure that the voltage indicated on 

the information plate on the kettle complies with the voltage of your 
socket.

3. If you need to use an extension cord, it must be grounded.
4. To clean the inside of the kettle before first use, heat it twice with a 

change of water. Then discard this water.
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OPERATING YOUR DEVICE 

1. Open the lid, fill the kettle with water between the 0.5L and 1.7L levels 
which are the minimum and the maximum. Replace the cover making sure 
it fits securely.

2. Note: if you put water below the minimum which is 0.5L, the appliance may 
stop before the water has even had time to heat up. If, on the contrary, you 
exceed the maximum level of 1.7L, when the water starts to boil, it risks 
protruding from the kettle and flowing outside.

3. Plug in the base, place the kettle on the base following the instructions 
in this manual.

4. Press the power button to turn on the device.
5. If the indicator light comes on, it means the kettle is on. When the water 

has heated for a while, the power supply will be cut off automatically and 
the indicator light will go out.

6. If you wish to cut off the power supply before the water has boiled, switch 
off the kettle by lifting the power button upwards.

Follow these instructions carefully and do not open the 
lid until the operation is complete. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Before cleaning, turn off the machine, unplug it and let it cool down. The 
machine can be cleaned with a damp cloth. Never immerse the body of the 
machine in water or any other liquid. 
1. Always ensure that the electrical connections are always kept dry.
2. Clean the exterior of your device with a damp cloth.

Do not use scouring powder, liquid non-abrasive 
cleaning cream or any other cleaning products as they 
may discolor your kettle 

Your kettle should be periodically descaled to remove mineral deposits from tap 
water. These deposits can reduce the efficiency of your kettle. You can use 
commercially available descaler and follow the instructions on the descaler 
packet. Alternatively, you can follow the procedure below using white vinegar: 
1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar, then add water to cover the

bottom of the kettle. Then let it does its work overnight.
2. The next day, empty this mixture. Then fill the kettle with clean water, and boil

it, then empty it. Repeat the operation several times until the smell of vinegar
is no longer present.

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
Voltage: 
Frequency: 
Power: 
Capacity: 

220-240V~
50-60Hz
1850-2200W
1.7L



This logo affixed to the product means that it is a device 
whose treatment as waste falls within the scope of 
directive 2012/19/EU, relating to waste electrical and 
electronic devices (WEEE). 
The presence of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment can have potential effects on the 
environment and health 

human in the reprocessing cycle of this product. 
Thus, at the end of the life of this device, it must not be disposed of.with unsorted 
municipal waste. 
As the end consumer, your role is essential in the cycle 
reuse, recycling and other forms of recovery of this electrical and electronic 
equipment. Take-back and collection systems are made available to you by local 
authorities 
(waste centres) and distributors. 
You have the obligation to use the selective collection systems made available to you. 

The warranty does not cover product wear parts, problems or damage resulting 
from: 

(1) surface damage due to normal wear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact of the product with liquids and due to

corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) any incident, abuse, misuse, unauthorized modification, disassembly or repair;
(4) any improper maintenance, use not in accordance with the product instructions

or connection to an incorrect voltage;
(5) any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer.

The warranty will be void if the nameplate and/or serial number of the product is 
removed. 

This product is imported by: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 
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SICHERHEITSHINWEISE 
• Verwenden Sie das Gerät niemals

ohne Wasser.
• Berühren Sie nicht das Äußere des

Geräts, da es während des Betriebs
heiß wird, und vermeiden Sie den
Kontakt zwischen Ihren Händen und
heißem Dampf, der aus dem
Ausguss oder Deckel austritt,
insbesondere wenn Sie Ihr Gerät
nachfüllen.

• Dieses Gerät ist nur zum kochen
von Wasser ausgelegt. Verwenden
Sie es nicht, um andere
Flüssigkeiten zu erhitzen, Sie
riskieren es, es zu beschädigen.

• Stellen Sie das Gerät auf eine
stabile Oberfläche und lassen Sie
das Kabel nicht herunterhängen.

• Vermeiden Sie es, während des
Betriebs alle Metallteile zu
berühren.

• Berühren Sie keine heiße
Oberfläche ohne Handschuhe oder
Schutz.

• Lassen Sie das Gerät nicht
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unbeaufsichtigt oder in Reichweite 
von Kindern laufen. Dieses Gerät 
sollte von Erwachsenen verwendet 
werden. 

• Das Gerät muss an eine geerdete
Steckdose angeschlossen werden.
Hinweise: Bei Fragen zur Erdung
oder zum elektrischen Anschluss
wenden Sie sich bitte an
qualifiziertes Fachpersonal.

• Überprüfen Sie, ob die
Netzspannung mit der auf dem
Gerät angegebenen übereinstimmt
– nur Wechselstrom.

• Verwenden oder verbinden Sie Ihr
Gerät niemals, wenn:
- Das Kabel defekt oder beschädigt

ist,
- Das Gerät heruntergefallen ist
- Es weist sichtbare Schäden oder

Fehlfunktionen auf.
• Versuchen Sie im Brandfall niemals,

die Flammen mit Wasser zu
löschen:
- Machen Sie den Deckel zu,
- Ersticken Sie die Flammen mit
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einem feuchten Tuch. 
• Betreiben Sie das Gerät nicht in der

Nähe von brennbaren Materialien
oder in der Nähe einer externen
Wärmequelle wie Kochplatten oder
einem Gasherd.

• Dieses Gerät ist nur für den
Hausgebrauch bestimmt. Jegliche
Verwendung für gewerbliche
Zwecke, unsachgemäße
Verwendung oder Nichtbeachtung
der Bedienungsanleitung führt
zum Erlöschen der Garantie.

• Trennen Sie das Gerät vom
Stromnetz,
wenn das Produkt nicht verwendet
wird oder bevor es gereinigt wird.

• Lassen Sie den Wasserkocher vor
der Reinigung abkühlen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht
außerhalb des Hauses.

• Um jegliche Brandgefahr zu
vermeiden, legen Sie keine Textilien
oder Materialien, die Feuer fangen
könnten (Tuch, Handtuch,
Handschuh usw.) in die Nähe des
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Wasserkochers. 
• Betreiben Sie den Wasserkocher

niemals ohne Deckel.
• Dieses Gerät ist für den Einsatz im

Haushalt vorgesehen.
• Dieses Gerät kann von Personen

mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder deren Erfahrung
oder Wissen nicht ausreichend ist,
verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geräts erhalten
haben und die möglichen Gefahren
vollständig verstehen. Kinder sollten
das Gerät nicht als Spielzeug
verwenden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab
8 Jahren verwendet werden, sofern
sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geräts erhalten
haben und die damit verbundenen
Gefahren vollständig verstehen.
Reinigung und Benutzerwartung
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dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und 
werden von Erwachsenen 
beaufsichtigt. Bewahren Sie das 
Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf. 

• Dieses Gerät ist nur für den
Gebrauch im Haushalt und in
Innenräumen bestimmt. Das
Produkt muss gemäß den
nationalen Installationsvorschriften
installiert werden.

• Bei Überfüllung des Wasserkochers
kann kochendes Wasser
herausspritzen. Füllstände
beachten

• ACHTUNG: Setzen Sie den Deckel
so auf, dass der Dampf nicht auf
den Griff gerichtet ist.

• ACHTUNG: Entfernen Sie den
Deckel nicht, wenn das Wasser
kocht

• Der Wasserkocher sollte nur mit der
dazugehörigen Basis verwendet
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werden. 
• VORSICHT: Vergewissern Sie sich,

dass der Wasserkocher
ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn von
der Basis nehmen.

• VORSICHT: Um eine Gefährdung
aufgrund einer Überbrückung des
thermischen Schutzschalters zu
vermeiden, darf dieses Gerät nicht
von einem externen
Unterbrechungssystem, wie z. B.
einer Schaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der
regelmäßig ein- und ausgeschaltet
wird.

• Das Gerät darf nicht in Wasser
oder andere Flüssigkeiten
getaucht werden.

Konzipiert für den Kontakt mit 
Lebensmitteln 
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WICHTIG 
Es ist absolut verboten, das Netzkabel selbst 
auszutauschen. Wenn es beschädigt ist, muss es vom 
Kundendienst Ihres Händlers, des Herstellers, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Wenn Ihr Gerät heruntergefallen ist, lassen Sie es 
professionell untersuchen, bevor Sie es wieder 
einschalten. Innere Beschädigungen können eine 
Unfallgefahr darstellen. 

Wenden Sie sich bei Problemen oder Reparaturen an den 
Kundendienst Ihres Händlers, den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person, um 
Gefahren zu vermeiden. 

Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch. 
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinie 2014/35/EU (die die 
Richtlinie 73/23/EWG ersetzt, geändert durch die Richtlinie 93/68/EWG) und 
2014/30/EU (die Richtlinie 89/336/EWG ersetzt). 
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LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN 

Deckel Schaltfläche zum Öffnen 
des Deckels 

Power-Taste 

Basis-Sockel 

ERSTE VERWENDUNG IHRES GERÄTS 
1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien außen und innen vom

Wasserkocher
2. Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass die auf dem

Typenschild des Wasserkochers angegebene Spannung mit der
Spannung Ihrer Steckdose übereinstimmt.

3. Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden müssen, muss es geerdet
werden.

4. Um das Innere des Wasserkochers vor dem ersten Gebrauch zu
reinigen, erhitzen Sie ihn zweimal mit Wasserwechsel. Schütten Sie
dieses Wasser weg.
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BETRIEB IHRES GERÄTS 

1. Öffnen Sie den Deckel, füllen Sie den Wasserkocher mit Wasser
zwischen 0,5 l und 1,7 l, was das Minimum und das Maximum ist. Bringen
Sie die Abdeckung wieder an und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.

2. Hinweis: Wenn Sie Wasser unter das Minimum von 0,5 l einfüllen, kann
das Gerät stoppen, bevor das Wasser überhaupt Zeit zum Aufheizen
hatte. Wenn Sie hingegen den maximalen Füllstand von 1,7 l
überschreiten, besteht die Gefahr, dass das Wasser, wenn es zu kochen
beginnt, aus dem Wasserkocher herausspritzt und nach außen fließt.

3. Schließen Sie die Basis an, stellen Sie den Wasserkocher gemäß den
Anweisungen in dieser Anleitung auf die Basis.

4. Drücken Sie den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten.
5. Wenn die Kontrollleuchte aufleuchtet, bedeutet dies, dass sich der

Wasserkocher korrekt im Sockel befindet.Wenn das Wasser eine Weile
erhitzt wurde, wird die Stromversorgung automatisch unterbrochen und
die Kontrollleuchte erlischt.

6. Wenn Sie die Stromversorgung unterbrechen möchten, bevor das Wasser
kocht, schalten Sie den Wasserkocher aus, indem Sie den Einschaltknopf
nach oben ziehen.

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig und öffnen 
Sie den Deckel nicht, bis der Vorgang abgeschlossen ist. 
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REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus, ziehen Sie den Netzstecker und 
lassen Sie es abkühlen. Die Maschine kann mit einem feuchten Tuch gereinigt 
werden. Tauchen Sie das Maschinengehäuse niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 
1. Achten Sie immer darauf, dass die elektrischen Anschlüsse immer

trocken gehalten werden.
2. Reinigen Sie das Äußere Ihres Geräts mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie kein Scheuerpulver, flüssige, nicht 
scheuernde Reinigungscreme oder andere 
Reinigungsmittel, da diese Ihren Wasserkocher 
verfärben können 

Ihr Wasserkocher sollte regelmäßig entkalkt werden, um mineralische 
Ablagerungen aus dem Leitungswasser zu entfernen. Diese Ablagerungen 
können die Leistungsfähigkeit Ihres Wasserkochers beeinträchtigen. Sie können 
handelsüblichen Entkalker verwenden und die Anweisungen auf der 
Entkalkerpackung befolgen. Alternativ können Sie das folgende Verfahren mit 
weißem Essig befolgen: 
1. Füllen Sie den Wasserkocher mit 3 Tassen weißem Essig und fügen Sie

dann Wasser hinzu, um den Boden des Wasserkochers zu bedecken.
Lassen Sie es dann über Nacht wirken.

2. Leeren Sie diese Mischung am nächsten Tag. Füllen Sie dann den
Wasserkocher mit sauberem Wasser, kochen Sie es auf und leeren Sie es
dann. Wiederholen Sie den Vorgang mehrmals, bis der Essiggeruch
verschwunden ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Stromspannung: 220-240V~ 
Frequenz: 50-60Hz 
Leistung: 1850-2200W 

Kapazität: 1,7 l 



Dieses auf dem Produkt angebrachte Logo bedeutet, dass es 
sich um ein Gerät handelt, dessen Behandlung als Abfall in den 
Geltungsbereich der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
elektronische Geräte (WEEE). 
Das Vorhandensein gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten kann potenzielle Auswirkungen auf die 
Umwelt und menschliche Gesundheit im 
Wiederaufbereitungszyklus dieses Produkts haben. 

Daher darf dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit unsortiertem Hausmüll 
entsorgt werden. 
Als Endverbraucher ist Ihre Rolle im Kreislauf essenziell bei 
Wiederverwendung, Recycling und anderen Formen der Verwertung dieses 
elektrischen und elektronischen Geräts. Rücknahme- und Sammelsysteme 
werden Ihnen von den Kommunen zur Verfügung gestellt 
(Abfallzentren) und von Händlern. 
Sie sind verpflichtet, die Ihnen zur Verfügung gestellten selektiven Sammelsysteme zu nutzen. 

Die Garantie deckt keine Produktverschleißteile, Probleme oder Schäden ab, die 
sich ergeben aus: 

(1) Oberflächenschäden durch normale Abnutzung des Produkts;
(2) Defekte oder Verschlechterungen aufgrund des Kontakts des Produkts mit

Flüssigkeiten und aufgrund von Korrosion durch Rost oder das Vorhandensein
von Insekten;

(3) jeglichen Vorfall, Zweckentfremdung, Missbrauch, unbefugte Modifikation,
Demontage oder Reparatur;

(4) jede unsachgemäße Wartung, Verwendung nicht in Übereinstimmung mit den
Produktanweisungen oder Anschluss an eine falsche Spannung;

(5) Jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder
genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder die Seriennummer des 
Produkts entfernt werden. 

Die Gewährleistung für dieses Produkt entspricht den gesetzlichen 
Bestimmungen zum Zeitpunkt des Erwerbs. 
Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
Wir behalten uns Änderungen an der Software oder Hardware, abweichend 
der Beschreibung in dieser Bedienungsanleitung, vor. 

Dieses Produkt wird importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKREICH 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
• Gebruik het apparaat nooit zonder

water.
• Raak de buitenkant van het apparaat

niet aan, aangezien het heet wordt
tijdens het gebruik en vermijd contact
tussen uw handen en hete stoom die
uit de tuit of het deksel ontsnapt,
vooral wanneer u het apparaat bijvult.

• Dit apparaat is alleen ontworpen voor
gekookt water. Gebruik het niet om
andere vloeistoffen te verwarmen, u
riskeert het te beschadigen.

• Plaats het apparaat op een stabiele
ondergrond en laat het snoer niet
naar beneden hangen.

• Raak tijdens het gebruik alle metalen
onderdelen niet aan.

• Raak een heet oppervlak niet aan
zonder handschoenen of
bescherming.

• Laat het apparaat niet draaien zonder
toezicht of binnen het bereik van
kinderen. Dit apparaat moet door
volwassenen worden gebruikt.
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• Het apparaat moet worden
aangesloten op een geaard
stopcontact.
Opmerkingen: Als u vragen heeft
over aarding of elektrische
aansluiting, neem dan contact op met
gekwalificeerd personeel.

• Controleer of de netspanning
overeenkomt met die aangegeven op
het apparaat - alleen wisselstroom.

• Gebruik of sluit uw apparaat nooit
aan als:
- Het snoer is defect of beschadigd,
- Het apparaat viel
- Het toont zichtbare schade of

storingen.
• Probeer in geval van brand nooit de

vlammen te doven met water:
- Sluit het deksel,
- Doof de vlammen met een vochtige

doek.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt

van ontvlambare materialen of in de
buurt van een externe warmtebron
zoals kookplaten of een gasfornuis.
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• Dit apparaat is uitsluitend ontworpen
voor huishoudelijk gebruik. Elk
professioneel gebruik, ongepast of
niet in overeenstemming met de
gebruiksaanwijzing, brengt niet de
verantwoordelijkheid of garantie van
de fabrikant en de distributeur met
zich mee.

• Koppel het apparaat los door:
wanneer het product niet in gebruik is
of voordat u het schoonmaakt.

• Laat de waterkoker afkoelen voordat
u hem schoonmaakt.

• Gebruik het apparaat niet
buitenshuis.

• Om elk risico op brand te voorkomen,
mag u geen textiel of materiaal dat
vlam kan vatten (doek, handdoek,
handschoen, enz.) in de buurt van de
waterkoker plaatsen.

• Gebruik de waterkoker nooit zonder
deksel.

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik
in huishoudelijke toepassingen.

• Dit apparaat kan worden gebruikt
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door mensen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of wier ervaring of kennis 
niet voldoende is, op voorwaarde dat 
ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de 
mogelijke gevaren volledig begrijpen. 
Kinderen mogen het apparaat niet als 
speelgoed gebruiken. 

• Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder, op
voorwaarde dat ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het
apparaat en dat ze de gevaren
volledig begrijpen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht van een volwassene
staan. Houd het apparaat en de kabel
buiten het bereik van kinderen onder
de 8 jaar.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld
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voor huishoudelijk gebruik en gebruik 
binnenshuis. Het product moet 
worden geïnstalleerd in 
overeenstemming met de nationale 
installatieregels. 

• Als de waterkoker te vol is, kan er
kokend water uit komen. Respecteer
vulniveaus

• LET OP: Plaats het deksel op zijn
plaats zodat de stoom niet naar het
handvat wordt gericht.

• LET OP: verwijder het deksel niet als
het water kookt!

• De waterkoker mag alleen worden
gebruikt met de bijbehorende basis.

• LET OP: Zorg ervoor dat de
waterkoker is uitgeschakeld voordat u
deze van de basis haalt.

• LET OP: Om gevaar als gevolg van
het opheffen van een thermische
stroomonderbreker te voorkomen,
mag dit apparaat niet worden gevoed
door een extern onderbrekend
systeem, zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat
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regelmatig wordt in- en uitgeschakeld 
door het hulpprogramma. . 

• Het apparaat mag niet worden
ondergedompeld in water of een
andere vloeistof.

Ontworpen voor gebruik in 
contact met voedsel 
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BELANGRIJK 

Het is absoluut verboden om de stroomkabel zelf te 
vervangen. Als het beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de after-sales service van uw verkoper, 
de fabrikant, zijn after-sales service of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon om elk gevaar te voorkomen. 

Als uw apparaat is gevallen, moet u het professioneel 
laten onderzoeken voordat u het weer inschakelt. Interne 
schade kan een ongevalsgevaar opleveren. 

Neem voor elk probleem of elke reparatie contact op met 
de after-sales service van uw verkoper, de fabrikant, zijn 
after-sales service of een gelijkaardig gekwalificeerd 
persoon om elk gevaar te voorkomen. 

Lees de instructies aandachtig voor gebruik. 
Dit product voldoet aan de vereisten van Richtlijn 2014/35/EU (die Richtlijn 
73/23/EEG vervangt, gewijzigd door Richtlijn 93/68/EEG) en 2014/30/EU (vervangt 
Richtlijn 89/336/EEG). 
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KEN UW APPARAAT BETER 

Deksel Open knop 
van het deksel 

Aanknop 

Eenheidsbasis 

EERSTE GEBRUIK VAN UW APPARAAT 
1. Verwijder alle verpakking van de buiten- en binnenkant van de

waterkoker
2. Controleer voor het eerste gebruik of het voltage aangegeven op het

informatieplaatje op de waterkoker overeenkomt met het voltage van uw
stopcontact.

3. Als u een verlengsnoer moet gebruiken, moet dit geaard zijn
4. Om de binnenkant van de waterkoker voor het eerste gebruik schoon te

maken, verwarmt u deze twee keer met waterverversing. Gooi dit water
dan weg.

UW APPARAAT BEDIENEN 

1. Open het deksel, vul de waterkoker met water tussen de 0,5 l en 1,7 l, het
minimum en het maximum. Plaats het deksel terug en zorg ervoor dat het
goed past.

2. Opmerking: als u water onder het minimum van 0,5 l zet, kan het
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apparaat stoppen voordat het water zelfs maar de tijd heeft gehad om op 
te warmen. Als u daarentegen het maximale niveau van 1,7 l overschrijdt, 
loopt het water, wanneer het begint te koken, het risico uit de waterkoker 
te steken en naar buiten te stromen. 

3. Steek de stekker in het stopcontact, plaats de waterkoker op de basis
volgens de instructies in deze handleiding.

4. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
5. Als het indicatielampje gaat branden, betekent dit dat de waterkoker

op de grond staat.Hallo. Als het water een tijdje is opgewarmd, wordt de
stroomtoevoer automatisch uitgeschakeld en gaat het indicatielampje uit.

6. Als u de stroomtoevoer wilt uitschakelen voordat het water kookt, schakelt
u de waterkoker uit door de aan/uit-knop omhoog te tillen.

Volg deze instructies zorgvuldig en open het deksel pas 
als de handeling is voltooid. 
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD 

Schakel de machine uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat hem 
afkoelen voordat u hem schoonmaakt. De machine kan worden gereinigd met 
een vochtige doek. Dompel de behuizing van de machine nooit onder in water of 
een andere vloeistof. 
1. Zorg er altijd voor dat de elektrische aansluitingen altijd droog

blijven.
2. Reinig de buitenkant van uw apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen schuurpoeder, vloeibare, niet-schurende 
reinigingscrème of andere reinigingsproducten, 
aangezien deze uw waterkoker kunnen verkleuren. 

Uw waterkoker moet regelmatig worden ontkalkt om minerale afzettingen uit 
kraanwater te verwijderen. Deze afzettingen kunnen de efficiëntie van uw 
waterkoker verminderen. U kunt in de handel verkrijgbare ontkalker gebruiken en 
de instructies op het ontkalkingspakket volgen. U kunt ook de onderstaande 
procedure volgen met witte azijn: 
1. Vul de waterkoker met 3 kopjes witte azijn en voeg water toe om de

bodem van de waterkoker te bedekken. Laat het dan een nachtje zijn
werk doen.

2. Giet dit mengsel de volgende dag af. Vul vervolgens de waterkoker met
schoon water, kook deze en leeg hem vervolgens. Herhaal de handeling
meerdere keren totdat de geur van azijn niet meer aanwezig is.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN 
Spanning: 
Frequentie: 
Stroom: 
Capaciteit: 

220-240V~
50-60Hz
1850-2200W
1,7L



Dit logo dat op het product is aangebracht, betekent dat het een 
apparaat is waarvan de verwerking als afval binnen het 
toepassingsgebied van richtlijn 2012/19/EU met betrekking tot 
afgedankte elektrische en 
elektronische apparaten (AEEA). 
De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparatuur kan mogelijke gevolgen hebben 
voor het milieu en de gezondheid 

mens in de opwerkingscyclus van dit product. 
Aan het einde van de levensduur van dit apparaat mag het dus niet worden 
weggegooid.met ongesorteerd gemeentelijk afval. 
Jouw rol als eindconsument is essentieel in de cyclus 
hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning van deze elektrische 
en elektronische apparatuur. Inname- en ophaalsystemen worden u ter 
beschikking gesteld door lokale autoriteiten 
(afvalcentra) en distributeurs. 
U bent verplicht gebruik te maken van de selectieve inzamelingssystemen die u ter beschikking 
worden gesteld. 

De garantie dekt geen productslijtageonderdelen, problemen of schade als gevolg 
van: 

(1) oppervlakteschade door normale slijtage van het product;
(2) defecten of bederf door contact van het product met vloeistoffen en door corrosie

veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;
(3) elk incident, misbruik, misbruik, ongeoorloofde wijziging, demontage of reparatie;
(4) eventueel onjuist onderhoud, gebruik niet in overeenstemming met de

productinstructies of aansluiting op een verkeerde spanning;
(5) elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de

fabrikant.

De garantie vervalt als het naamplaatje en/of serienummer van het product wordt 
verwijderd. 

Dit product is geïmporteerd door: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK 
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LAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD 
• Nunca utilice el aparato sin agua. 
• No toque el exterior del aparato ya 

que se calienta cuando está en 
funcionamiento y evite el contacto 
entre sus manos y el vapor caliente 
que sale del pico o la tapa, 
especialmente cuando rellene su 
aparato. 

• Este dispositivo está diseñado solo 
para agua hervida. No lo use para 
calentar otros líquidos, corre el riesgo 
de dañarlo. 

• Coloque el dispositivo sobre una 
superficie estable y no deje que el 
cable cuelgue. 

• Evite tocar todas las piezas metálicas 
durante el funcionamiento. 

• No toque una superficie caliente sin 
guantes o protección. 

• No deje el aparato en funcionamiento 
sin supervisión o al alcance de los 
niños. Este dispositivo debe ser 
utilizado por adultos. 

• El dispositivo debe estar enchufado 
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en un enchufe con conexión a tierra. 
Notas: Si tiene alguna pregunta 
sobre la conexión a tierra o la 
conexión eléctrica, consulte a 
personal calificado. 

• Verifique que la tensión de red 
corresponda a la indicada en el 
dispositivo, solo corriente alterna. 

• Nunca use o conecte su dispositivo 
si: 
- Su cable está defectuoso o dañado, 
- El dispositivo cayó 
- Muestra daños visibles o mal 

funcionamiento. 
• En caso de incendio, nunca intente 

apagar las llamas con agua: 
- Cerrar la tapa, 
- Sofoque las llamas con un paño 

húmedo. 
• No opere el aparato cerca de 

materiales inflamables o cerca de 
una fuente de calor externa, como 
hornillos o estufas de gas. 

• Este aparato ha sido diseñado 
únicamente para uso doméstico. 
Cualquier uso profesional, 
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inadecuado o no conforme a las 
instrucciones de uso, no compromete 
la responsabilidad ni la garantía del 
fabricante y del distribuidor. 

• Desconecte el dispositivo por 
cuando el producto no esté en uso o 
antes de limpiarlo. 

• Deje que el hervidor se enfríe antes 
de limpiarlo. 

• No utilice el dispositivo fuera de casa. 
• Para evitar cualquier riesgo de 

incendio, no coloque cerca de la 
marmita un tejido o cualquier material 
que pueda incendiarse (tela, toalla, 
guante, etc.) 

• Nunca opere el hervidor sin su tapa. 
• Este dispositivo está diseñado para 

su uso en aplicaciones domésticas. 
• Este aparato puede ser utilizado por 

personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o 
cuya experiencia o conocimiento no 
sea suficiente, siempre que estén 
supervisadas o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del 
dispositivo y comprendan 
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completamente los peligros 
potenciales. Los niños no deben usar 
el dispositivo como un juguete. 

• Este aparato puede ser utilizado por
niños mayores de 8 años, siempre
que estén supervisados o hayan
recibido instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y que
comprendan completamente los
peligros que implica. La limpieza y el
mantenimiento del usuario no deben
ser realizados por niños, a menos
que sean mayores de 8 años y estén
bajo la supervisión de un adulto.
Mantenga el dispositivo y su cable
fuera del alcance de los niños
menores de 8 años.

• Este aparato está diseñado para uso
doméstico e interior únicamente. El
producto debe instalarse de acuerdo
con las normas de instalación
nacionales.

• Si la tetera se llena en exceso, es
posible que salga agua hirviendo.
Respetar los niveles de llenado

• PRECAUCIÓN: Coloque la tapa en
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su lugar para que el vapor no se dirija 
hacia el asa. 

• PRECAUCIÓN: No quite la tapa
cuando el agua esté hirviendo

• El hervidor solo debe usarse con la
base asociada a él.

• PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el
hervidor esté apagado antes de
retirarlo de su base.

• PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro
debido a la anulación del disyuntor
térmico, este dispositivo no debe ser
alimentado por un sistema de
interrupción externo, como un
temporizador, ni conectado a un
circuito que se encienda y apague
regularmente por su servicio público.
.

• El dispositivo no debe sumergirse
en agua ni en ningún otro líquido.

Diseñado para su uso en 
contacto con alimentos. 
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IMPORTANTE 

Está absolutamente prohibido reemplazar el cable de 
alimentación usted mismo. Si está dañado, debe ser 
reemplazado por el servicio posventa de su distribuidor, 
el fabricante, su servicio posventa o una persona 
igualmente calificada para evitar cualquier peligro. 

Si su dispositivo se cae, haga que lo examine un 
profesional antes de volver a encenderlo. Los daños 
internos pueden suponer un peligro de accidente. 

Para cualquier problema o reparación, póngase en 
contacto con el servicio postventa de su distribuidor, el 
fabricante, su servicio postventa o una persona 
igualmente calificada para evitar cualquier peligro. 

Lea atentamente las instrucciones antes de usar. 
Este producto cumple con los requisitos de la Directiva 2014/35/EU (que 
reemplaza a la Directiva 73/23/EEC modificada por la Directiva 93/68/EEC) y 
2014/30/EU (reemplaza a la Directiva 89/336/EEC) . 
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CONOZCA MEJOR SU DISPOSITIVO 

Tapa botón abrir 
de la tapa 

Botón de 
encendido 

Base de la unidad 

PRIMER USO DE SU DISPOSITIVO 
1. Retire todo el embalaje del exterior y del interior del hervidor.
2. Antes de utilizarlo por primera vez, asegúrese de que el voltaje indicado

en la placa de información del hervidor coincida con el voltaje de su
toma de corriente.

3. Si necesita usar un cable de extensión, debe estar conectado a tierra
4. Para limpiar el interior del hervidor antes del primer uso, caliéntelo dos

veces con un cambio de agua. Luego deseche esta agua.
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OPERACIÓN DE SU DISPOSITIVO 

1. Abra la tapa, llene el hervidor con agua entre los niveles de 0,5 l y 1,7 l,
que son el mínimo y el máximo. Vuelva a colocar la cubierta
asegurándose de que encaje de forma segura.

2. Nota: si pone agua por debajo del mínimo, que es de 0,5 l, el aparato
puede detenerse antes de que el agua haya tenido tiempo de calentarse.
Si, por el contrario, supera el nivel máximo de 1,7 l, cuando el agua
comience a hervir, corre el riesgo de que sobresalga del hervidor y fluya
hacia el exterior.

3. Enchufe la base, coloque el hervidor en la base siguiendo las
instrucciones de este manual.

4. Pulse el botón de encendido para encender el dispositivo.
5. Si la luz indicadora se enciende, significa que el hervidor está en

tierra.Oye. Cuando el agua se haya calentado por un tiempo, la fuente de
alimentación se cortará automáticamente y la luz indicadora se apagará.

6. Si desea cortar el suministro eléctrico antes de que el agua hierva,
apague el hervidor levantando el botón de encendido hacia arriba.

Siga atentamente estas instrucciones y no abra la tapa 
hasta que se haya completado la operación. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Antes de limpiar, apague la máquina, desenchúfela y déjela enfriar. La máquina 
se puede limpiar con un paño húmedo. Nunca sumerja el cuerpo de la máquina 
en agua o cualquier otro líquido. 
1. Asegúrese siempre de que las conexiones eléctricas se

mantengan siempre secas.
2. Limpie el exterior de su dispositivo con un paño húmedo.

No use polvo para fregar, crema de limpieza líquida no 
abrasiva ni ningún otro producto de limpieza, ya que 
pueden decolorar su hervidor. 

Su hervidor debe descalcificarse periódicamente para eliminar los depósitos 
minerales del agua del grifo. Estos depósitos pueden reducir la eficiencia de su 
hervidor. Puede utilizar un descalcificador disponible comercialmente y seguir las 
instrucciones del paquete del descalcificador. Alternativamente, puede seguir el 
procedimiento a continuación usando vinagre blanco: 
1. Llene la tetera con 3 tazas de vinagre blanco, luego agregue agua para

cubrir el fondo de la tetera. Luego deja que haga su trabajo durante la
noche.

2. Al día siguiente, vacía esta mezcla. Luego llene la tetera con agua limpia,
hiérvala y luego vacíela. Repita la operación varias veces hasta que el olor a
vinagre ya no esté presente.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Voltaje: 
Frecuencia: 
Energía: 
Capacidad: 

220-240V~
50-60Hz
1850-2200W
1.7L



Este logotipo colocado en el producto significa que se trata de un 
dispositivo cuyo tratamiento como residuo entra en el ámbito de 
aplicación de la directiva 2012/19/UE, relativa a los residuos 
eléctricos y 
dispositivos electrónicos (RAEE). 
La presencia de sustancias peligrosas en equipos eléctricos 
y electrónicos puede tener efectos potenciales sobre el 
medio ambiente y la salud 

humano en el ciclo de reprocesamiento de este producto. 
Por lo tanto, al final de la vida útil de este dispositivo, no debe desecharse.con residuos 
municipales sin clasificar. 
Como consumidor final, tu papel es fundamental en el ciclo 
reutilización, reciclaje y otras formas de valorización de estos equipos eléctricos 
y electrónicos. Las autoridades locales ponen a su disposición sistemas de 
devolución y recogida 
(centros de residuos) y distribuidores. 
Tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva puestos a su disposición. 

La garantía no cubre piezas de desgaste del producto, problemas o daños 
resultantes de: 

(1) daños en la superficie debido al desgaste normal del producto;
(2) defectos o deterioros por contacto del producto con líquidos y por corrosión

causada por óxido o presencia de insectos;
(3) cualquier incidente, abuso, mal uso, modificación no autorizada, desmontaje o

reparación;
(4) cualquier mantenimiento inadecuado, uso no conforme a las instrucciones del

producto o conexión a un voltaje incorrecto;
(5) cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el fabricante.

Este producto es importado por: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA 

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y/o el número de 
serie del producto. 

Servicio Postventa
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al 
+34 900533621.
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame al
+34 900533621.




	SCKE917IX FR
	MANUEL D’INSTRUCTIONS • INSTRUCTION MANUAL BEDIENUNGSANLEITUNG • HANDLEIDING MANUAL DE INSTRUCCIONES
	CONSIGNES DE SECURITE
	 L’appareil ne doit pas être immergé dans l’eau ou tout autre liquide.
	MIEUX CONNAÎTRE VOTRE APPAREIL
	PREMIERE UTILISATION DE VOTRE APPAREIL
	FONCTIONNEMENT DE VOTRE APPAREIL
	NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	CARACTERISTIQUES TECHNIQUES


	SCKE917IX EN
	SAFETY INSTRUCTIONS
	 The device should not be immersed in water or any other liquid.
	KNOW YOUR DEVICE BETTER
	FIRST USE OF YOUR DEVICE
	OPERATING YOUR DEVICE
	CLEANING AND MAINTENANCE
	TECHNICAL CHARACTERISTICS


	SCKE917IX DE Version2
	SICHERHEITSHINWEISE
	 Das Gerät darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.
	LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN
	ERSTE VERWENDUNG IHRES GERÄTS
	BETRIEB IHRES GERÄTS
	REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
	TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN


	SCKE917IX NL
	VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
	 Het apparaat mag niet worden ondergedompeld in water of een andere vloeistof.
	KEN UW APPARAAT BETER
	EERSTE GEBRUIK VAN UW APPARAAT
	UW APPARAAT BEDIENEN
	SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
	TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN


	SCKE917IX ES
	LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	 El dispositivo no debe sumergirse en agua ni en ningún otro líquido.
	CONOZCA MEJOR SU DISPOSITIVO
	PRIMER USO DE SU DISPOSITIVO
	OPERACIÓN DE SU DISPOSITIVO
	LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS





